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Abstract: One of the aspects of the miracle of the Holy 

Quran is the expressive miracle which shows the prominent role of 
language in conveying concepts. In this regard, after the revelation 

of the Holy Quran, the science of semantics in traditional rhetoric 

was created to explain the aspects of this miracle. Obviously, 

paying attention to the order of linguistic elements according to 

criteria such as the speaker's intentions and the present tense has 

played an essential role in this explanation. It is worth mentioning 

that the mentioned criteria are also emphasized in grammatical 

grammar, and in this regard, the term semantic center refers to 

special aspects of the scene that are highlighted by the various uses 

of grammatical elements, as appropriate, and in the term regulation. 

It becomes. Also, the language of the Holy Quran is based on the 

highest meanings. Therefore, the application of Langaker's 
proposed analysis model, based on the parameters of selection, 

perspective and abstraction, is appropriate in order to explain the 

process during which effective semantic foci are produced. 

Therefore, Surah Yusuf (AS), which is based on the atmosphere of 

the story and has a diverse range of dialogues, has been selected for 

analysis. This article has been written through the study of library 

resources and relying on descriptive-analytical method. The results 

show that detail is the dominant feature of the surah, the most 

frequent areas involved in the selection process are formed based 

on space and emotion, the brothers of Prophet Yusuf (AS) are the 

most frequent actors, also using the perspective technique of the 
characters and their position. 
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  :هاكليد واژه
  وسف«؛یسوره »

   «؛یانی»اعجاز ب
  «؛ی »دستور زبان شناخت

  «؛یی»کانون معنا
 »انتخاب«؛  

 «؛یشدگ ینی»ع
 . ل«ی»تفص

دهنده  که نشان   باشد ی م   ی ان ی اعجاز ب  م، ی از وجوه اعجاز قرآن کر  ی ک ی   چکيده  

  م، ی راستا، بعد از نزول قرآن کر   ن ی است و در هم  م ی نقش برجسته زبان در انتقال مفاه 
  ی ه ی اعجاز به وجود آمد. بد   ن ی وجوه ا   ن یی با هدف تب   ی در دانش بلاغت سنت   ی علم المعان 

  ی و مقتضا   نده ی چون اغراض گو   یی ارها ی با توجه به مع   ی است توجه به انتظام عناصر زبان 
شده    اد ی   ی ارها ی است که مع   ان ی ب   ان ی داشته است. شا   ی اساس   ی نقش   ن یی تب   ن ی حال در ا 

راستا، اصطلاح »کانون    ن ی و در هم  باشند ی مورد توجه م  ز ی ن  ی در دستور زبان شناخت 
عناصر    متنوع کاربست    له ی که به وس   شود ی از صحنه اطلاق م   ژه ی و   یی ها به جنبه   « یی معنا 

است که    ان ی . درخور ب شود ی م   م ی حال، برجسته شده و تنظ   ی دستور زبان، بنا به مقتضا 
کاربست مدل    رو، ن ی است. از ا   ی معناساز   ی ها ت ی ظرف   ن ی تر ی عال   ی دارا   م ی زبان قرآن کر 

انداز و انتزاع با هدف  انتخاب، چشم   ی بر پارامترها   ی لانگاکر، مبتن   ی شنهاد ی پ   ل ی تحل 
شده است، مناسب    د ی مؤثر تول   یی معنا   ی ها که در خلال آن، کانون   ی ند ی فرآ   ن یی تب 
  ی ف ی داستان بوده  و ط   ی بر فضا   ی )ع( که مبتن   وسف ی سوره مبارکه    رو، ن ی . از ا باشد ی م 

جستار از نوع   ن ی انتخاب شده است. ا   ل ی تحل  ی برا  باشد، ی را دارا م   ها الوگ ی متنوع از د 
  ی ل ی تحل - ی ف ی توص   ی ها وه ی بر ش   ه ی و با تک   ی ا نه بوده، از رهگذر مطالعه منابع کتابخا   ی ف ی ک 

  ی ژگ ی و   ل ی آن است که تفص   گر ان ی به دست آمده ب   ج ی به رشته نگارش درآمده است. نتا 
بر فضا و    ی انتخاب مبتن   ند ی در فرآ   ل ی دخ   ی ها حوزه   ن ی پربسامدتر   باشد، ی غالب سوره م 

بوده و     ران ی پذ کنش   ن ی )ع(پربسامدتر   وسف ی اند، برادران حضرت  عاطفه شکل گرفته 
  ی ن ی انداز ع با استفاده از شگرد چشم    گاهشان ی داستان و جا   ی ها ت ی شخص   ن ی همچن 

 شده است. 
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 مقدمه   .1
را از پیامبران پیشین نقل   هاییهای تاریخی، احبار یهود و راهبان نصاری داستان بنابر نقل 

ها اندک، همراه انحراف بوده و حتی گاهی متناسب با شأن پیامبران  کردند. این داستانمی
راوندی،   )قطب  است  جلوه13/  1:  1430نبوده  از  یکی  بیان  (.  کریم،   قرآن  اعجاز  های 

که از آن در آیه سوم سوره با نام قصه   )ع(سرگذشت پیامبران است، سرگذشت حضرت یوسف  
حْسَنَ الْقَصَصِ. یاد شده است؛ 

َ
کلمه القصص در آیه مصدر بوده و به معنی نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْكَ أ

( و داستان را به این خاطر قصه 70/  9،  1364پیگیری و جستجوی چیزی است )قرطبی،  
(. به جز  441/  2،  1407اند که راوی در پی تعریف جزئیات می باشد )الزمخشری،  نامیده

اند. برخی قصص را  مفهوم لغوی قصص، مفسران در بحثی ادبی، از ترکیب نیز سخن گفته
اند؛ در این صورت، ترکیب »احسن  اسم مصدر دانسته و معنایی مفعولی برای آن قایل شده

وای القصص« به معنای بهترین داستان خواهد بود. گروهی دیگر شاید به دلیل آنکه محت
های پیشین آمده است، معتقدند قصص به معنای مصدری  های قرآن در کتاب کلّی داستان

القصص« به معنای  سرایی است؛ بنابراین »احسنآن یعنی »اقتصاص« که به معنی داستان
گاهی پیشین پیامبر از    )ص(بهترین شکل بیان خواهد بود و شاید بخش پایانی آیه که بر عدم آ
:  1382وحیِ نازل شده تأکید دارد، مؤیدی بر این احتمال باشد)دایرة المعارف قرآن کریم،  

 (. مفاهیم نو بودن، دقیق بودن برآیند همه معانی اشاره شده است.  82/ 10

افزون بر آنچه بیان شد، یکی دیگر از وجوه اعجاز قرآن کریم که اساس تحلیل این مقاله را  
بیانی میشکل می این اعجاز نشاندهد اعجاز  انتقال  باشد.  دهنده نقش برجسته زبان در 

المعانی به وجود آمد.  مفاهیم است و در همین راستا، بعد از نزول قرآن کریم، دانش علم
انتظام آن علم الفاظ و کیفیت  تبیین احوال معانی،  با هدف  بر  المعانی دانشی است که  ها 

 (.  881/  1: 1987اساس اصول زبان به وجود آمده است )یعقوب و عاصي، 

آید؛ البته، میان زبان ادبی و  از سویی دیگر »زبان« یکی از عناصر مهم داستان به شمار می 
زبان معیار، تفاوت بارزي وجود دارد؛ چرا که زبان معیار در نتیجه استفاده پیوسته، تازگی و  

، 1گراید. بنا به عقیدة ازرا پاوند دهد و به ابتذال و انحلاط ميجذابیت خود را ازدست مي
مي سعي  و  هستند  »نوآوری«  دنبال  به  ادبیات  در  نویسندگان  آمریکایی،  از  شاعر  کنند 

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
1- Ezra Weston Loomis Pound (1885 –1972) 
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ها دوری کنند. پس زبان هنر، انحرافی است از زبان ای کلمات یا موقعیتکارگیری کلیشهبه
شود. نقش توان گفت: رعایت دقیق به سترونی عاطفی زبان منجر می طور کلی میمعیار و به 

آنکه ذهنیت  زبان علمی دقیقاً همین است؛ زیرا کار زبان علمی، گزارش واقعیت است، بی
 (. 5: 1385زاده:  گزارشگر در آن دخالتی داشته باشد )شریف

رفت از زبان کند برون این توضیح نشان از آن دارد که آنچه ماندگاری داستان را تضمین می
معیار و کاربست شگرد انحراف است تا با خلق دائمی فضایی نو، توجه خواننده را جلب کرده 

می  نظر  مورد  معنی  ماندگاری  نتیجه سبب  در  به ذهن  و  را  سؤال  این  فوق،  ادعای  شود. 
کاهد؟ لازم کند که آیا حقیقتا کاربست زبان معیار در داستان از اثرگذاری آن میمتبادر می 

رود، در این  های متنوعی برای تحلیل زبان داستان به کار می به ذکر است که امروزه روش
شود عناصری که نویسنده برای گیرایی هرچه بیشتر داستان به کار برده  ها تلاش میروش

شناسی  این میان، کاربست رویکرهای مبتنی بر دانش زبان   است، معرفی و تحلیل شود. در
 گشا باشد.  های نوآوری نویسنده راهتواند در تحلیل جنبهمی

صورت  انتزاعی  شدت  به  رویکرد   فزاینده  گسترش  از  تحلیلپس  در  زبانی،  گرایی  های 
(،  1987،  3؛ لیکاف 1988،  2؛ تالمی2008،  1991،  1987  1شناسان شناختی )لانگاکر زبان 

ساخت توصیف  در  شناختی  دستور  اصول  کارگیری  به  با  کردند  بر  تلاش  دستوری  های 
ای کاملا متفاوت با  های زبانی پرتو افکنند. دستور شناختی، به گونه واقعیت ذهنی ساخت
زبانی میرویکردهای صورت  ساختارهای  و  زبان  به  بنیان گرا  عنوان  به  گذار نگرد. لانگاکر 

داند و به جای قواعد بر  نمادین دستور شناختی، دستور زبان را دارای ماهیتی نمادین می
(. در پژوهش حاضر، تلاش  9:  1393های زبانی تأکید دارد )بهرامی خورشید،  روی ساخت

در  )ع(شده است با استفاده از رویکر لانگارگر شگردهای زبانی که در داستان حضرت یوسف
هایشان به کار رفته است، معرفی ها و جایگاهسازی و عینی ساختن شخصیتجهت برجسته
 و تحلیل شوند.

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
1-W. Langacker 

2-  Talmy 
3- Lakoff 
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 . پيشينه پژوهش  2
دهد آثار متنوعی در حوزه دستور شناختی نگاشته شده  های صورت گرفته نشان میبررسی 

 پردازیم؛ها میاست که در ادامه به مرور آن 

،  1386گلفام و همکار در مقاله »نگاهی شناختی به مفهوم سببیت در زبان فارسی« سال  
های ذهن انسان در  سازی به عنوان یکی از جهانیاند ضمن تشریح مفهوم سببیتلاش کرده
دهی تجربیات انسان بیان کنند. کیوان  ها را در شکلشناختی، نقش آن   شناسیانگاره زبان 

وجود انگیختگی میان    1389و همکار در مقاله »شمایل های سببی در زبان فارسی« سال  
های  های زبانی را مورد بررسی قرار داده  و  اثبات نموده است که ساختصورت و ساخت

گونگی نموداری، فاصله، استقلال، ترتیب،  سببی زبان فارسی، نماینده انواع پنج گانه شمایل 
مقوله و  مقولهپیچیدگی  »مطابقه،  مقاله  در  همکاران  و  خورشید  بهرامی  است.  ای  بندی 

سال   شناختی«،  در چارچوب دستور  تحلیلی  غیرشخصی:  در ساخت  به     1393معنامند 
نژاد و  پهلوان   اند.بررسی نوعی فعل معلوم غیر شخصی از منظر دستور شناختی پرداخته

»مفهوم پژوهش  در  نیز  سال  همکاران  شناختی«  در دستور  »هنوز«  تلاش  1397سازی   ،
مفهومکرده فرآیند  شناختی  رویکرد  از  استفاده  با  دهند. اند  شرح  را  »هنوز«  واژه  سازی 

های اشاره از منظر دستور  سیاوشی و همکار نیز در مقاله »نقش حالات چهره در دستور زبان 
سال   ساخت1400شناختی«،  وجهیت،  مانند:  دستوری  عناصر  بررسی  به  شرطی، ،  های 

 اند.و امری پرداخته ، مبتدا، سؤالیسببی

سازی در زبان فارسی )رویکرد نامه ارشد خود با عنوان کانونیهمچنین محمدیان در پایان 
شیوه1391گرا(  کمینه بررسی  به  کانونی ،  )های  ریتزی  نظریه  اساس  بر  (  2001سازی 

نشینی کلمات و تقدیم و تأخیر عناصر زبانی  نامه تنها روابط همپرداخته است. در این پایان 
 اند. به عنوان معیارهای کانونی سازی معنایی در زبان فارسی مورد تحلیل قرار گرفته 

سازی  ها موضوع کانون یک از آن باشد و در هیچتمرکز آثار یاد شده به دستور زبان فارسی می
آنجا که زبان قرآن عالی  از  قرار نگرفته است.  از دیدگاه لانگاکر مورد بررسی  ترین معنایی 

های معنایی از گیری کانون ای با هدف تبیین چگونگی شکلسطح زبان است، نگارش مقاله
 منظر دستور شناختی ضروری است.  
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زیر   به سؤالات  پاسخگویی  پی  در  مقاله  این  بیان شد،  بالا  در سطور  که  آنچه  به  عنایت  با 
 باشد: می

 کدام است؟ )ع(های معنایی سوره یوسف رخ پربسامدترین حوزه پایه در نیم  .1
 کاربست شگرد انتخاب چه تأثیری بر مخاطب  دارد؟ .2
 گران داستان حضرت یوسف )ع( شده است؟  یک از کنشمرزنماها بیشتر شامل کدام .3
سازی معانی، ویژگی غالب سوره حضرت یوسف  با توجه به کاربست شگردهای کانونی  .4

 چیست؟ )ع(

 . روش شناسی 3
 دهد. های آن را  آیات سوره یوسف تشکیل میتحقیق حاضر از نوع کیفی بوده و دامنه داده 

 . روش پژوهش 3-1
توصیفی، آماری و   هایای و با تکیه بر روشپژوهش حاضر از رهگذر مطالعه منابع کتابخانه 

داده تحلیل  چارچوب  است.  درآمده  نگارش  رشته  به  سهتحلیلی  اصول  مقاله،  گانه های 
سازی معنایی است. بدین ترتیب اصل انتخاب و کیفیت انجام  لانگاکر در خصوص اصل کانون

و حوزه گرفته  قرار  بررسی  مورد  آیات  در  آن آن  پایه  میزان های  سپس،   ها مشخص شد. 
 انداز مورد تحلیل قرار گرفته است. تفصیل و انتزاع متن مشخص و در اخر اصل چشم

 . چارچوب نظری  3-2
گران نظم، ترتیب و آرایش کلام از جمله مباحث مهمی است که همواره مورد توجه تحلیل 

پردازان فرمالیست روسی، تغییرات عناصر زبانی را در این  زبان بوده است تا جایی که نظریه 
برجسته عنوان  تحت  کردهبخش  معرفی  »برجستهسازی  به  اند؛  از  است  عبارت  سازی 

گونه  به  زبان  عناصر  باشد،  کارگیری  متعارف  غیر  و  کند  نظر  جلب  بیان  شیوه  که  ای 
گونهبرجسته به  است  معیار  زبان  از  انحراف  کند«  سازی  جلب  را  مخاطب  توجه  که  ای 
 (. 35  -32/  2، ج1390)صفوی، 

دستور شناختی یک چارچوب نظری است که توسط رونالد لانگاکر تکوین یافته است. در   
نظریه فرمالیست برخلاف  رویکر  نمیاین  توجه  معیار  زبان  از  انحراف  به  تنها  این ها  شود. 

مفصل از  زبان ترین نظریه چارچوب  توسط  که  است  تولید  های دستوری  شناختی  شناسان 
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سازی کند  ای را مدلکند سازوکارها و اصول شناختیشده است. رویکرد لانگاکر تلاش می
انگیزاند و مجاز  که به تشکیل و کاربرد واحدهای نمادی با درجات مختلف پیچیدگی را بر می

دهد که در امتداد  (. لانگاکر سه پارامتر را از یکدیگر تمییز می22:  1398بدارد )اونز و گرین،  
انتزاع. )اونز  -3انداز، چشم -2انتخاب،   -1توانند تغییر کنند؛ های کانونی می ها تنظیم آن

 ها و اشخاص نقش بسزایی دارد. نمایی صحنهها در بزرگ ( این شاخص92: 1398و گرین، 

 رخ برداری . انتخاب: نيم3-2-1
توجه، همراه با توانایی انتقال توجه از یک جنبه صحنه  یک توانایی بسیار عام شناختی انسان  

سازد  ها را فراهم میهایی از صحنههای جلب توجه به جنبهراهزبان  به جنبه دیگر آن است.  
رمزگذاری می زبانی  عناصر  وسیله  به  تجلی میکه  عام  زبان  در  توانایی که  این  یابد شود. 

نام دارد )اونز و گرین،  نیم برداری  از طریق انتخاب  60/  1، ج1398رخ  این رمزگذاری   .)
کند کدام جنبه از صحنه در کانون توجه قرار گرفته و به دهد. انتخاب تعیین می روی می

رخ برداری شده با یک حوزه تجربی شود. از نظر شناختی تعبیر نیمحوزه مفهومی مربوط می
 اند.  بندی شدهها طبق جدول زیر تقسیممرتبط است که آن

(1987های پایه پيشنهادی لانگاكر)حوزه  - 1جدول شماره  
 اساس پيش _ مفهومی  حوزه پایه

 نظام دیداری  فضا

 نظام دیداری  رنگ 
 نظام شنوایی  زیروبمی 

 نظام لمس  دما
 ها و مفاصل گرهای فشار در پوست، ماهیچهحس فشار
 آشکارسازی آسیب بافتی توسط اعصاب زیرپوست  درد 
 نظام بویایی بو 

 هشیاری نسبت به زمان  زمان
 نظام عاطفی  عاطفه
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 سازمان متحرک، مرزنما )زمينه( و اشاره انداز:  . چشم3-2-2
شود  اندازی که از آن یک صحنه دیده میانداز است. چشمپارامتر دوم، تنظیم کانونی چشم

که  پی است  باور  این  بر  لانگاکر  دارد.  کنندگانش  شرکت  نسبی  برجستگی  برای  آمدهایی 
رو اساس مفهومی دارند. او  انداز هستند و از اینهای چشمهای فاعل و مفعول بازتاب نقش 

کند متحرک و قطب معنایی عبارتی که نقش  قطب معنایی عبارتی که نقش فاعل را اجرا می 
آن است که از دیدگاه    گذاریعلت این نام کند مرزنما )زمینه( نامیده است.مفعول را بیان می

سازد  شناختی فاعل یک منبع انرژی فعال است که انرژی را به یک چاه انرژی منتقل می
گرین،   و  متحرک شرکت98:  1398)اونز  بنابراین  شرکت  (.  نماینده  زمینه،  و  فعال  کننده 

کننده ثانوی است. پارامتر چشم انداز  در نتیجه تمایز بین تعبیر ذهنی و تعبیر عینی که به  
ادراک میان  تقارن  ادراکعدم  و  میکننده  مربوط  منجر  شده  کانونی  تنظیمات  به  شود 

 (. 99شود )همان: می

 . انتزاع3-2-3
نکته مربوط می این  به  تنظیم کانونی  تا چه حد  این عملیات  شود که توصیف یک صحنه 

شود، با انواع  خاص یا مفصل باشد. انتزاع که با سطح توجه معطوف به یک صحنه مربوط می
همساخت جزئیات  سطح  برحسب  و  دسترس  در  زبانی  میهای  )همان:  راستا  ،  102شود 
103 .) 

 . بحث و بررسی  4

 برداری: رخ. انتخاب: نيم4-1
 در پنج پرده تقسیم شده است: )ع( داستان حضرت یوسف 

 ؛  )ع(دوران کودکی حضرت یوسف   پرده اول:

 بردگی آن حضرت؛   پرده دوم:

های زندگی به قصر در قامت کارگزاری معتمد و چالش)ع(  یابی حضرت یوسف  راه  پرده سوم:
 آن حضرت؛

 زندانی شدن آن حضرت؛   پرده چهارم:
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 به قصر و جامعه در قامت یک مصلح.  )ع(بازگشت حضرت یوسف پرده پنجم:

نشان دهنده آن است که رویه تفصیل بر انتزاع  )ع( های صورت گرفته بر سوره یوسفبررسی 
عمده   دارند؛  حضور  انتخاب  فرآیند  در  جمله  ارکان  همه  دیگر،  سخنی  به  و  است  غالب 

ها در حذف جملات شرطی  به همراه تعداد معدودی جمله مجهول نمود یافته برداری رخ نیم
ها حضور دارند، در حالی کنندگان در کنشاست. شایان بیان است در تفصیل همه شرکت

های زیر دقت باشد؛ برای نمونه، به مثالگران موجود میکه در انتزاع تنها بخشی از کنش
 کنید:

ا  إذ قالُوا بِینَا مِنَّ
َ
حَبُّ إِلَی أ

َ
خُوهُ أ

َ
 ﴾  8﴿ 1لَیُوسُفُ وَأ

رْضًا  اقْتُلُوا
َ
وِ اطْرَحُوهُ أ

َ
 ﴾ 9﴿  2یُوسُفَ أ

دهنده موضع  آیات هشتم و نهم مربوط به پرده نخست زندگی حضرت یوسف)ع( بوده و نشان
آغاز شده است که    )ع(برادران آن حضرت با ظرف زمان  آیه هشتم  ایشان است.  به  نسبت 

(؛  1054/  2، ج1427مفعول به برای فعل محذوف »أذکر« است؛ إذ قالوا لیوسف..)علوان،  
گران این آیه عبارت است از پیامبر)ص( که فعل »أذکر« خطاب به  بنابراین مجموعه کنش

گفتگو  عنوان  به  )ع(  یوسف  برادران حضرت  دوم،  دارند؛  را  یادکننده  مقام  و  بوده  ایشان 
 کننده.  

»گفتگو جریانی از    گران داستان دارد.کاربست شگرد گفتگو نقش مهمی در معرفی کنش
سخن است که میان دست کم دو نفر حول یک موضوع بر قرار باشد، یا کلامی است که یک  

دارد« گذارد و در خلال آن پرده از رزاهای درون خویش بر میادیب با خود در میان می
مسالمت100:  1984)عبدالنور،   ویژگی(.  بودن  هدفمند  و  بودن  گفتگو  آمیز  بارز  های 

باشد. همچنین، تعداد مخاطب گفتگو در تعیین نوع آن نقشی اساسی دارد؛ برای مثال،  می
اگر دو یا چند شخصیت در داستان با یکدیگر گفتگو داشته باشند به آن گفتگوی خارجی   

می گفته  دیالوگ  ویژگییا  آشکارسازی  فکری، عشود،  و شخصیتی  های  اندیشگانی  اطفی، 

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
 ترند.[ نزد پدرمان، از ما محبوب )برادران( گفتند:« در واقع يوسف و برادرش ]بنيامين نگامى كه  -  1
 [ بيفكنيد.)برخى از برادران گفتند:( يوسف را بكشيد! يا او را به سرزمينى ]دور دست -  2
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(. در سوره  214:  2004های گفتگوی خارجی است )شعبان،  طرفین جریان سخن از شاخص
 یوسف از گفتگوی خارجی بسیار بهره برده شده است. 

:  قال أحدهمگران سخن گفتن حذف شده است؛  در ادامه فرآیند انتخاب، در آیه نهم، کنش
گران دیگر یعنی برادران حضرت یوسف به (؛ اما کنش4/548، ج1430)دره،    اقتلوا یوسف

پذیر؛ یعنی اند و آن حضرت به عنوان کنش عنوان کسانی که کمر به قتل یوسف )ع( بسته
می  قرار  قرار  قصد  سوء  مورد  که  نیم کسی  شدهگیرد،  برداری  نیمرخ  های برداری رخ اند. 
سبب می آیه  دو  این  میان  گرفته  آیه صورت  در  موجود  فضای سخن  از  مخاطب  که  شود 

 هشتم، به فضای کنش در آیه نهم منتقل شود.

شناسی این کنش،  کنش صعودی در  فضای داستان است. شایان بیان است از دیدگاه روایت 
آید و به نقطه چینی می»کنش صعودی، عنصر روایی یک اثر داستانی است که از پس مقدمه

انجامد. این کنش معمولًا به منظور ایجاد تعلیق تا رسیدن به نقطه اوج به اوج داستان می 
رو مخاطب با قرار گرفتن در فضای کنش قتل،  (، از این107:  1377رود« )فضائلی، کار می

گیرد.  دهد داستان را پی میبه انتظار وقوع رخداد بعدی که نقطه اوج داستان را تشکیل می
 رخ برداری از آیات هشتم و نهم به تصویر کشیده شده است: در شکل زیر فرآیند نیم 

 9آیه  8آیه 
انتخاب  کنش گر انتخاب نشدهکنش گر 

 شده 
انتخاب  کنش گر 
 نشده 

گر/  کنش
  پذیرکنش

 انتخاب شده
فعل  در  پیامبر)ص( 

 محذوف أذکر
خُوهُ   واقالُ 

َ
لَیُوسُفُ وَأ

ا بِینَا مِنَّ
َ
حَبُّ إِلَی أ

َ
 أ

برادران   از  یکی 
 یوسف)ع( 

وِ   وسُفَ یُ   وااقْتُلُ 
َ
أ
رْضًا 

َ
 اطْرَحُوهُ أ

   

. جداول  گیرند می  های مشخص شکلهای معنایی بر پایه حوزهرخ تر اشاره شد که نیمپیش
 است:  )ع(های معنایی در سوره یوسف رخ های نیمدهنده پربسامدترین حوزهزیر نشان 

 رخ معنایی مبتنی بر فضا نيم  ردیف 
 إني رأیت 1
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 آیات  2
رْضًا 3

َ
 اطْرَحُوهُ أ

لْقُوهُ فِي غَیَابَتِ الْجُب   4
َ
 وَأ

 یَرْتَعْ وَیَلْعَبْ  5
 وَتَرَکْنَاذَهَبْنَا نَسْتَبِقُ  6
ارَةٌ فَ  اءَتْ وَجَ  7 رْسَلُوا سَیَّ

َ
دْلَیوَارِدَهُمْ فَ  أ

َ
 دَلْوَهُ  أ

تِي هُوَ فِي بَ  8 قَتِ ا یْتِهَاوَرَاوَدَتْهُ الَّ بْوَابَ عَنْ نَفْسِهِ وَغَلَّ
َ
 لْْ

حْسَنَ مَثْوَايَ   9
َ
ي أ هُ رَب   إِنَّ

رَادَ  10
َ
نْ یُسْجَنَ قَالَتْ مَا جَزَاءُ مَنْ أ

َ
هْلِكَ سُوءًا إِلاَّ أ

َ
 بِأ

11  
ً
کَأ عْتَدَتْ لَهُنَّ مُتَّ

َ
 وَأ

خُنْهُ بِالْغَیْبِ  12
َ
ي لَمْ أ ن 

َ
 أ

بُوهُمْ  13
َ
مَرَهُمْ أ

َ
ا دَخَلُوا مِنْ حَیْثُ أ  وَلَمَّ

 مَنْ وُجِدَ فِي رَحْلِهِ  14
خِیهِ  15

َ
وْعِیَتِهِمْ قَبْلَ وِعَاءِ أ

َ
 بِأ
َ
 فَبَدَأ

نْتُمْ شَرٌّ مَکَانًا 16
َ
 أ

لِ الْقَرْیَةَ  17
َ
 وَاسْأ

 

 رخ معنایی مبتنی بر عاطفه نيم  ردیف 
ا لَهُ لَنَاصِحُونَ  1 ا عَلَی یُوسُفَ وَإِنَّ مَنَّ

ْ
 مَا لَكَ لَا تَأ

ا لَهُ لَحَافِظُونَ  2  وَإِنَّ
خَافُ   3

َ
نْ تَذْهَبُوا بِهِ وَأ

َ
ي لَیَحْزُنُنِي أ  إِن 

ا إِذًا لَخَاسِرُونَ  4  إِنَّ
بَاهُمْ عِشَاءً یَبْکُونَ  5

َ
 وَجَاءُوا أ

اهِدِینَ  6  وَکَانُوا فِیهِ مِنَ الزَّ
هِ  7  مَعَاذَ اللَّ
هِ  8  حَاشَ لِلَّ
نِي 9 ذِي لُمْتُنَّ  فَذَلِکُنَّ الَّ
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 غَفُورٌ رَحِیمٌ إِنَّ رَب ي  10
قُونَ  11  وَکَانُوا یَتَّ
سَفَی عَلَی یُوسُفَ  12

َ
 وَقَالَ یَا أ

ي وَحُزْنِي  13 شْکُو بَث 
َ
مَا أ  إِنَّ

هِ  14 سُوا مِنْ رَوْحِ اللَّ
َ
 وَلَا تَیْأ

هُ عَلَیْنَا 15  لَقَدْ آثَرَكَ اللَّ
 اسْتَغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا 16
وا لَهُ   17 دًا وَخَرُّ  سُجَّ
سُنَا 18

ْ
 وَلَا یُرَدُّ بَأ

 انداز . چشم4-2
تر گفته شد، کاربست افعال مجهول از بارزترین نمودهای شگرد انتخاب  طور که پیش همان

از افعال مجهول    دامنه کامل اسنادها به صورت کامل انتخاب شده و  )ع(است، در سوره یوسف  
 به صورت پراکنده استفاده شده است.  

تِي مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ عَامٌ فِیهِ 
ْ
اسُ  یُغَاثُ ثُمَّ یَأ  ﴾ 49﴿ 1النَّ

بَانَا 
َ
ا ا مُنِعَ قَالُوا یَا أ  ﴾  63﴿  2لْکَيْلُ مِنَّ

تْ وَجَدُوا بِضَاعَتَهُمْ   ﴾  65﴿ 3إِلَیْهِمْ  رُدَّ

نِي بِهِ إِلاَّ  تُنَّ
ْ
نْ یُحَاطَ لَتَأ

َ
 ﴾  66﴿  4بِکُمْ  أ

 ﴾ 75﴿  5فِي رَحْلِهِ  وُجِدَ قَالُوا جَزَاؤُهُ مَنْ 

هُمْ قَدْ  نَّ
َ
وا أ  ﴾ 110﴿ 6كُذِبُوا  وَظَنُّ

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
 فشرند.ها( مى آن )سال ميوه شود؛ و در رسد كه در آن باران بر مردم باريده مى آنگاه بعد از آن )خشكسالى(، سالى فرا مى    - 1

 گفتند: اى پدر ما! پيمانه )مواد غذايى( از ما منع شد.    -2

 .دريافتند كه كالاى آنان به سويشان باز گردانده شده  -3

 كه او را حتماً نزد من خواهيد آورد؛ مگر اينكه )حوادث( شما را احاطه كند. -  4

 )برادران( گفتند:« كيفرش )آن است كه( هر كس )پيمانه( در بارِ او پيدا شود.  -  5

 اند. و دانستند كه آنان تكذيب شده -  6
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 ﴾  111﴿ 1یُفْتَرَی   مَا کَانَ حَدِیثًا

می تشکیل  بخش اصلی  از سه  اسنادها  دامنه  بالا  آیات  که  در  کنش،  شود  از  است  عبارت 
گران عبارت است از خداوند، کارگزاران دربار، ناباوران به خداوند پذیر. کنش گر و کنش کنش

 و پیامبر)ص(. 

پذیران در صحنه انتخاب   برداری صورت گرفته و  تنها کنشرخا کاربست افعال مجهول،  نیمب
گر، افزون بر کنش 49اند؛ برای مثال، در آیه و در واقع این بخش از دامنه اسناد فعال شده

یعنی خداوند که یاریگر است وسیله و ابزار کنش نیز حذف شده است، زیرا خداوند به وسیله 
اسُ  یُغاثُ  باران مردم را یاری داده است؛  »فِیهِ  /  12ق: ج 1412بالمطر و الغیث« )طبری،   النَّ

پذیر، یعنی پیمانه خوراک »الکیل« انتخاب شده است  کنش   63طور در آیه( و همین137
و   75،  66،  65پذیران در آیات  دهد، کنشکه موضوع خوراک را به صورت برجسته نشان می

ت یوسف و پیامبران  هستند، این نوع انتخاب، برجسته کننده تجربیات  برادران حضر  110
رخ حدیث و سخن در فرآیند نیم  111اند، در آیه  ها واقع شدهآنان و فضاهایی است که در آن 
 برداری شرکت داده شده است.  

انداز، کانونی سازی معانی با هدف  تر بیان شد در شگرد تنظیم چشمگونه که پیشهمان 
 دهند: هایی از عینی شدگی را نشان میباشد. آیات زیر نمونه ها میعینی ساختن آن

حْنُ نَقُص   حْسَنَ الْقَصَصِ بِمَا    عَلَيْكَ   ََ
َ
وْحَيْنَاأ

َ
ا الْقُرْآنَ   إِلَيْكَ   أ

َ
مِنْ قَبْلِهِ لَمِنَ    كُنْتَ وَإِنْ    هَذ

 ﴾ 3﴿ 2الْغَافِلِین

بِیهِ  
َ
بَتِ إِذْ قَالَ یُوسُفُ لِْ

َ
یْتُ   یَا أ

َ
مْسَ وَالْقَمَرَ    إِنِّي رَأ حَدَ عَشَرَ کَوْکَبًا وَالشَّ

َ
یْتُهُمْ لِيأ

َ
 3سَاجِدِینَ   رَأ

 ﴿4 ﴾ 

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
 )اينها( سخنى نبود كه به دروغ نسبت داده شود.  -  1

كنيم؛ گويى( را به سبب اين قرآن، كه به سوى تو وحى كرديم، براى تو حكايت مى ها )و روش قصه ما نيكوترين حكايت   - 2

 .خبران بودى و مسلّماً پيش از اين، از بى 

[، براستى من در خواب يازده سياره، و خورشيد و ماه را  )ياد كن( هنگامى را كه يوسف به پدرش گفت:« اى پدر ]م   - 3

 ديدم، آنها را ديدم در حالى كه براى من فروتن بودند. 
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نْسَانِ عَدُوٌّ مُبِینٌ  لَكَ رُؤْیَاكَ عَلَی إِخْوَتِكَ فَیَکِیدُوا  یَا بُنَيَّ لَا تَقْصُصْ قَالَ  یْطَانَ لِلِْْ
 1کَیْدًا إِنَّ الشَّ

 ﴿5 ﴾ 

رْضًا یَخْلُ لَکُمْ وَجْهُ  اقْتُلُوا
َ
وِ اطْرَحُوهُ أ

َ
بِيکُمْ یُوسُفَ أ

َ
 ﴾ 9﴿ 2مِنْ بَعْدِهِ قَوْمًا صَالِحِینَ  تَکُونُوا وَ  أ

تِهِ  
َ
ذِي اشْتَرَاهُ مِنْ مِصْرَ لِامْرَأ كْرِمِي  وَقَالَ الَّ

َ
 ﴾ 21﴿ 3مَثْوَاهُ  أ

دهنده  سازی را  نشان الغیر آغاز شده است؛ مفسرین این کانونیآیه سوم با ضمیر متکلم مع 
اند؛ »الضمیر »نحن« هو للّه سبحانه و  بی واسطه سخن گفتن خداوند با پیامبر معرفی کرده

تعالی فیه استدعاء للرسول، و مداناة له من ربّه، و تکریم لذاته بهذا الحدیث الذي یتلقاه من 
ربه من غیر واسطة .. »نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْكَ«.. و هذا علی خلاف لو جاء النظم هکذا: »اللّه یقص 

 (. 1232/  6، ج1424علیك« )خطیب، 

الله،  وجود  بالا،  آیات  در  مخاطب،  و  متکلم  قالب ضمایر  در  انداز  کاربست شگرد چشم  با 
، زلیخا به عنوان متحرک بر  )ع(، برادران حضرت یوسف)ع(حضرت یوسف)ع(، حضرت یعقوب

های  عینی شد ه  اند و در همین راستا، کنشروی صحنه و در برابر مخاطب برجسته شده
عبارتند از: سخن گفتن، وحی کردن، دیدن، کشتن، روی گرداندن و طلب مغرفت کردن.  

کنش با ضمایر متکلم و مخاطب به کار رفته و    33های انجام شده، مشخص شد  با بررسی
 اند.   عینی شده

 

 

 

 

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
كشند! ]چرا[ كه  آميز مى نيرنگ )يعقوب( گفت: اى پسركم، خوابت را براى برادرانت حكايت مكن، پس براى تو نقشه    -1

 شيطان، دشمنى آشكار براى انسان است. 

[ پدرتان تنها به  [ بيفكنيد، تا روى ]توجه)برخى از برادران گفتند:( يوسف را بكشيد! يا او را به سرزمينى ]دور دست   -  2

 طرف شما باشد؛ و پس از آن، گروهى شايسته باشيد. 

 و كسى كه او را از )كشور( مصر خريد به زنش گفت:« جايگاه وى را گرامى دار.  -  3
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 ردیف 
عينی   كنش 
 شده 

 ردیف 
كانونی  كنش 

 شده 
 ردیف 

 كنش عينی
 شده 

 از پیش فرستادن  23 شرک ورزیدن 12 داستان گفتن  1
 ذخیره کردن  24 عبادت کردن  13 وحی کردن 2
 خیانت کردن  25 باده نوشاندن  14 دیدن 3
 آوردن  26 خورن 15 کشتن 4
 نزدیک شدن 27 کردنتعبیر  16 روی گرداندن  5
 پیمانه گرفتن  28 فرستادن 17 استغفار کردن 6
 نمیر اهلنا  29 جستجو کردن 18 خارج شدن  7
 روی آوردن  30 فتوا دادن  19 سرزنش کردن 8
 بالا بردن  31 بازگشتن 20 حمل کردن 9

 توصیف کردن 32 کاشتن 21 خبر دادن 10
 رفتن 33 برداشت کردن 22 پیروی کردن  11

شود.  انداز، افزون بر کنش متحرک،  ویژگی متحرک  و یا ذات متحرک نیز کانونی میچشمدر  
شایان بیان است که زبان عربی از ظرفیت بالایی در معرفی مسندالیه برخوردار است. برای 

 سازی ویژگی متحرک است: مثال، کاربست موصول به جای نام افراد نمونه بارزی در کانونی

ذِي اشْتَرَاهُ مِنْ مِصْرَ وَقَالَ   ﴾ 21﴿ 1الََّ

 ﴾ 23﴿  2الَّتِي هُوَ فِي بَيْتِهَا وَرَاوَدَتْهُ 

نِي فِيهِ قَالَتْ فَذَلِکُنَّ  ذِي لُمْتُنَّ  ﴾ 32﴿  3الَّ

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
 و كسى كه او را از )كشور( مصر خريد.  -  1

 اش بود. [ كه آن )يوسف( در خانه و آن ]زنى  -  2

 كرديد.)زليخا( گفت:« و اين كسى است كه مرا در مورد او سرزنش مى  -  3
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ذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَیَنْظُرُوا کَیْفَ کَانَ عَاقِبَةُ   ﴾ 109﴿ 1الَّ

ذِي بَيْنَ یَدَیْهِ وَلَکِنْ تَصْدِیقَ   ﴾  111﴿  2الَّ

شود که صاحب آن برای مخاطب شناخته  نابر باور اهل زبان، موصول زمانی به کار گرفته میب
به فرد   با یک ویژگی منحصر  را  بنابراین گوینده در نظر دارد، صاحب موصول  باشد،  شده 
برجسته نماید که دربرگیرنده یکی از اغراض مدح، ذم، تحقیر و تعظیم است )تفتازانی، بدون  

، ویژگی  21های موصول در آیات  انداز، کاربست اسم(. با استفاده از شگرد چشم74تاریخ:  
، خیانتگری همسر عزیر مصر بیان شده  23قدرتمندی عزیر مصر برجسته شده است، در آیه  

با استفاده از   111و    109،  32هایی که در آیات  است. ملامتگری و تکرار از دیگری ویژگی
 اند. هانداز برجسته و عینی شدشگرد چشم

چنین، استفاده از اسامی اشاره  مرتبه از موصولات استفاده شده است. هم  9در سوره یوسف  
  28دور و نزدیک نقش مؤثری در عینی سازی مفاهیم دارد؛ توضیح آنکه در سوره یوسف  

  7مرتبه آن اسم اشاره »ذلک«  بوده که در   16مرتبه از اسامی اشاره استفاده شده است که  
 آیه در نقش مفعول مطلق نیابی بیان شده است: 

رْضِ کَذَلِكَ وَ 
َ
ا لِیُوسُفَ فِي الْْ نَّ  ﴾ 56﴿  3مَکَّ

آیه     رفیع    56در  جایگاه  شدن  در جهت عینی  مطلق  مفعول  نقش  در  اشاره ذلک  اسم 
 حضرت یوسف)ع( در جامعه به کار رفته است. 

 نتيجه گيری 
 نتایج به دست آمده از مقاله حاضر به شرح زیر است:  

یوسف - سوره  در  قرآن  بیانی  اعجاز  وجوه  از  جهت   کاربست  )ع(یکی  در  معیار  زبان 
گران یا وقایع  کردن معانی است، در نتیجه کانونی کردن توجه مخاطب به کنش کانونی 

 شود. خاصی در داستان جلب می

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــ
 تا بنگرند، چگونه بوده است فرجام كسانى كه پيش از آنان بودند.  -  1

 آورند.و رهنمود و رحمتى براى گروهى است كه ايمان مى  -  2

 .و اين گونه يوسف را در سرزمين )مصر( امكانات داديم  -  3
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سه - اصول  اساس  بر  معانی  کردن  کانونی  چگونگی  بررسی  فرآیند  لانگاکردر  ،  گانه 
می سوره  غالب  ویژگی  تفصیل  که  شد  دامنهمشخص  که  ترتیب  این  به  های  باشد؛ 

ای نامه اند. از انجا که این سوره در واقع سرگذشتاسنادها به طور کامل انتخاب شده
نداشته است، غلبه داشتن   نزول، درمورد آن اطلاعات کافی وجود  تا زمان  است که 
ویژگی تفصیل بر آن کاملا توجیه پذیر است. درواقع با وجود این ویژگی اطلاعات درست  

 همراه با جزئیات در اختیار مخاطب قرار گرفته است. 

رخ برداری شده، در گران نیمشود مخاطب با توجه به کنششگرد انتخاب سبب می -
های فضا و عاطفه گیرد. همچنین مشخص شد که حوزههای متنوع قرار میموقعیت

 های معنایی دارا هستند.رخترین بسامد را در نیمبیش

مبتنی بر کاربست افعال مجهول و ضمایر حاضر و   )ع(انداز در سوره یوسف شگرد چشم -
پذیران  نیز اسامی اشاره و موصولات است. برادران حضرت یوسف بیشترین بسامد کنش 

و  متکلم  کاربرد ضمایر  با  اند، همچنین  داده  اختصاص  به خود  افعال مجهول  در  را 
اند. موصولات ویژگی کنش گران و اسامی  های داستان عینی شدهمخاطب شخصیت
 . اند گران را عینی ساختهاشاره جایگاه کنش
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